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内容概要

本书是英汉语语篇对比分析方面的专著。
作者从系统功能语言学的角度和方法全面分析了近年来有关英汉语语篇对比的论文和著作，开辟了中
国古诗词英汉分析的语言学途径。
本书可供语篇分析、功能语言学、应用语言学芳香的研究生和教师使用，也可供翻译工作者和翻译研
究者使用。
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